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FEATURES
•	 Super tough ABS & nylon polymer construction
•	 Strong magnets on the rear for securely attaching to magnetic 

surfaces
•	 Built-in screw holes for wall mounting
•	 Strong magnets on the front for attaching Unilite wireless charging 

lamps
•	 Pull-out secure phone holder for charging wireless mobile phones
•	 IK07 tough construction - 2m drop proof 
•	 IP20 Dust resistant 
•	 Built-in USB-C charging port 
•	 Normal Charge Input: 5V-2A (only suitable for one charging location)  
•	 Fast Charging Inputs: 12V-1.5A / 9V-2A / 5V-3A 
•	 Quick charging 3.0 USB-C charging cable included  

WEIGHT - 450g
DIMENSIONS - W 290.5 x H 101.2 x D 28.1mm 

CHARGING WIRELESS PRODUCTS
• Plug the USB-C end of a charging cable into the charge port on the 
bottom of the charging pad. 
• If using a standard USB-C cable only one item can be charged on this 
double pad. To charge 2 items you will need to use the QC3.0 quick 
charging cable that is included. 
• Plug the USB-A end of the cable into a USB charging port (ensure you 
pay attention to the max charging inputs on the back of the pad).
• Then place 1 or 2 Unilite wireless charging lamps onto the pad taking 
note of the magnetic connections. 
• If charging a wireless charging phone, the phone can be rested on the 
left hand side of the charging pad, or if wall mounted you can pull out 
the lever on the left-bottom corner to extend out the black phone holder 
for secure charging. Please take note of the phone icons on the charging 
pad that indicate which way to position the phone. 
• The LEDs on the front of the charging pad will light up Green and 
flash every 2 seconds to confirm normal charging is in process. When in 
standby mode the LEDs will light up constant Green. If a strange object 
is detected the LEDs will flash Red. 
• Charge times will depend on the item you are charging and charging 
input used. 

**Warranty void if not used with the specified cables/chargers**
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ADVICE & IMPORTANT INFORMATION!
Do not operate in direct sunlight or extreme temperature conditions (below -10⁰C or above 40⁰C). 
Do not use the device if there is any visible damage to the housing or charge port. Take care 
when using a USB plug adaptor and USB cables, check for any damage. DO NOT exceed the 
stated charging inputs or damage may occur to the product you are charging and may void any 
warranties.
Children under 12 years of age should only use the product under adult supervision.
Do not open, disassemble or attempt to modify the product; this will void the warranty and can be 
dangerous. Improper use or modification is not covered under the warranty.
If the product has been subjected to water the warranty may be void. 
This product has a 1 year standard warranty (or extended to 2 years once registered online at 
WWW.UNILITE.CO.UK/WARRANTY) against manufacturing faults and defects. It does not cover 
normal wear and tear, modifications, accidental damage or poor maintenance. Unilite warranties 
do not cover the use of incorrect chargers and cables that can cause damage.
Do not dispose of this device in normal household waste. It must be disposed of via an authorised 
electrical appliance disposal centre or at your local waste disposal unit. 
Please re-use or recycle packaging where possible. 
Keep these instructions for future reference or for subsequent possessors.
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PRODUKTMERKMALE
•	 Super robuste ABS & Nylon Polymer Konstruktion
•	 Starke Magnete auf der Rückseite zur sicheren 
•	 Befestigung an magnetischen Oberflächen
•	 Eingebaute Schraubenlöcher für die Wandmontage
•	 Starke Magnete an der Vorderseite zum Anbringen von 

drahtlosen Unilite-Ladelampen
•	 Herausziehbarer sicherer Telefonhalter zum Aufladen von 

Mobiltelefonen
•	 IK07 robuste Konstruktion - 2 m sturzsicher
•	 IP20 Staubbeständig
•	 Eingebauter USB-C-Ladeanschluss
•	 Normaler Ladeeingang: 5V-2A (nur für einen Ladestandort 

geeignet)
•	 Schnellladeeingänge: 12V-1,5A / 9V-2A / 5V-3A
•	 Schnellladen 3.0 USB-C-Ladekabel enthalten

GEWICHT - 450 g
ABMESSUNGEN - B 290,5 x H 101,2 x T 28,1 mm

DRAHTLOSE PRODUKTE LADEN
• Stecken Sie das USB-C-Ende eines Ladekabels in den 
Ladeanschluss an der Unterseite des Ladepads.
• Wenn Sie ein Standard-USB-C-Kabel verwenden, kann nur 
ein Element auf diesem Doppelpad aufgeladen werden. Um 
2 Artikel aufzuladen, müssen Sie das mitgelieferte QC3.0-
Schnellladekabel verwenden.
• Stecken Sie das USB-A-Ende des Kabels in einen USB-
Ladeanschluss (achten Sie auf die maximalen Ladeeingänge 

auf der Rückseite des Pads).
• Setzen Sie dann 1 oder 2 Unilite-Ladelampen auf das Pad, 
und achten Sie dabei auf die magnetischen Verbindungen.
• Wenn Sie ein kabelloses Ladetelefon aufladen, kann das 
Telefon auf der linken Seite des Ladekissens abgelegt werden. 
Wenn es an der Wand montiert ist, können Sie den Hebel in 
der linken unteren Ecke herausziehen, um den schwarzen 
Telefonhalter zum sicheren Aufladen herauszuziehen. Bitte 
beachten Sie die Telefonsymbole auf dem Ladepad, die 
angeben, in welche Richtung das Telefon positioniert werden 
soll.
• Die LEDs an der Vorderseite des Ladepads leuchten grün und 
blinken alle 2 Sekunden, um zu bestätigen, dass der normale 
Ladevorgang ausgeführt wird. Im Standby-Modus leuchten die 
LEDs konstant grün. Wenn ein fremdes Objekt erkannt wird, 
blinken die LEDs rot.
• Die Ladezeiten hängen von dem zu ladenden Gegenstand und 
dem verwendeten Ladeeingang ab.
 
** Garantie erlischt, wenn sie nicht mit den angegebenen Kabeln / 
Ladegeräten verwendet wird **

RATSCHLÄGE UND WICHTIGE INFORMATIONEN!
Arbeiten Sie nicht bei direkter Sonneneinstrahlung oder 
extremen Temperaturbedingungen (unter -10 ° C oder über 
40 ° C).
Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Gehäuse oder der 
Ladeanschluss sichtbar beschädigt sind. Seien Sie vorsichtig, 
wenn Sie einen USB-Steckeradapter und USB-Kabel 

verwenden, und überprüfen Sie diese auf Beschädigungen. 
Überschreiten Sie NICHT die angegebenen Ladeeingänge. 
Andernfalls kann das Produkt, das Sie aufladen, beschädigt 
werden und die Garantie erlischt.
Kinder unter 12 Jahren sollten das Produkt nur unter Aufsicht 
von Erwachsenen verwenden.
Öffnen, zerlegen oder versuchen Sie nicht, das Produkt zu 
modifizieren. Dies führt zum Erlöschen der Garantie und 
kann gefährlich sein. Eine unsachgemäße Verwendung oder 
Änderung ist nicht von der Garantie abgedeckt.
Wenn das Produkt Wasser ausgesetzt wurde, erlischt 
möglicherweise die Garantie.
Dieses Produkt hat eine Standardgarantie von 1 Jahr (oder 
verlängert auf 2 Jahre, sobald es online unter WWW.UNILITE.
CO.UK/WARRANTY registriert ist) gegen Herstellungsfehler und 
-fehler. Es deckt keine normalen Abnutzungserscheinungen, 
Modifikationen, versehentliche Beschädigungen oder 
schlechte Wartung ab. Unilite-Garantien gelten nicht für die 
Verwendung falscher Ladegeräte und Kabel, die Schäden 
verursachen können.
Entsorgen Sie dieses Gerät nicht im normalen 
Hausmüll. Die Entsorgung muss über ein autorisiertes 
Entsorgungszentrum für Elektrogeräte oder über Ihre örtliche 
Abfallentsorgungseinheit erfolgen.
Bitte verwenden Sie Verpackungen nach Möglichkeit wieder 
oder recyceln Sie.
Bewahren Sie diese Anweisungen zum späteren Nachschlagen 
oder für nachfolgende Besitzer auf.

FONCTIONALITÉS
•	 Construction en polymère ABS et nylon très résistante
•	 Aimants puissants à l’arrière pour une fixation sûre 
•	 aux surfaces magnétiques
•	 Trous de vis intégrés pour montage mural
•	 Aimants puissants à l’avant pour fixer les lampes de 

chargement sans fil Unilite
•	 Support de téléphone sécurisé coulissant pour charger les 

téléphones mobiles sans fil
•	 Construction robuste IK07 - résistant aux chutes de 2 m
•	 IP20 résistant à la poussière
•	 Port de chargement USB-C intégré
•	 Entrée de charge normale: 5V-2A (convient uniquement pour 

un emplacement de charge)
•	 Entrées de charge rapide: 12V-1.5A / 9V-2A / 5V-3A
•	 Câble de chargement USB-C 3.0 à chargement rapide inclus

POIDS - 450 g
DIMENSIONS - L 290,5 x H 101,2 x P 28,1 mm

CHARGER DES PRODUITS SANS FIL
• Branchez l’extrémité USB-C d’un câble de charge dans le port 
de charge situé sous le socle de charge.
• Si vous utilisez un câble USB-C standard, un seul élément 
peut être chargé sur ce double pad. Pour charger 2 articles, 
vous devrez utiliser le câble de charge rapide QC3.0 inclus.
• Branchez l’extrémité USB-A du câble dans un port de charge 

USB (assurez-vous de faire attention aux entrées de charge 
maximales à l’arrière du pad).
• Placez ensuite 1 ou 2 lampes de chargement sans fil Unilite 
sur le tapis en prenant note des connexions magnétiques.
• Si vous chargez un téléphone de chargement sans fil, le 
téléphone peut être posé sur le côté gauche du socle de 
chargement, ou s’il est fixé au mur, vous pouvez tirer le levier 
dans le coin inférieur gauche pour étendre le support de 
téléphone noir pour une charge sûre. Veuillez noter les icônes 
de téléphone sur le chargeur qui indiquent dans quel sens 
positionner le téléphone.
• Les voyants à l’avant du chargeur s’allument en vert et 
clignotent toutes les 2 secondes pour confirmer que la charge 
normale est en cours. En mode veille, les LED s’allument en 
vert en permanence. Si un objet étrange est détecté, les LED 
clignotent en rouge.
• Les temps de charge dépendront de l’élément que vous 
chargez et de l’entrée de charge utilisée.
 
** Garantie annulée si non utilisé avec les câbles / chargeurs 
spécifiés **

CONSEILS & INFORMATIONS IMPORTANTES !
N’utilisez pas l’appareil en plein soleil ou dans des conditions de 
températures extrêmes (inférieures à -10 ° C ou supérieures 
à 40 ° C).
N’utilisez pas l’appareil s’il y a des dommages visibles au boîtier 

ou au port de charge. Faites attention lorsque vous utilisez un 
adaptateur de prise USB et des câbles USB, vérifiez s’il y a des 
dommages. NE dépassez PAS les entrées de charge indiquées 
ou des dommages peuvent survenir au produit que vous 
chargez et peuvent annuler toute garantie.
Les enfants de moins de 12 ans ne doivent utiliser le produit 
que sous la surveillance d’un adulte.
Ne pas ouvrir, démonter ni tenter de modifier le produit; cela 
annulera la garantie et peut être dangereux. Une mauvaise 
utilisation ou modification n’est pas couverte par la garantie.
Si le produit a été soumis à de l’eau, la garantie peut être 
annulée.
Ce produit bénéficie d’une garantie standard d’un an (ou 
étendue à 2 ans une fois enregistré en ligne sur WWW.UNILITE.
CO.UK/WARRANTY) contre les défauts de fabrication et les 
défauts. Il ne couvre pas l’usure normale, les modifications, les 
dommages accidentels ou un mauvais entretien. Les garanties 
Unilite ne couvrent pas l’utilisation de chargeurs et de câbles 
incorrects qui peuvent causer des dommages.
Ne jetez pas cet appareil avec les ordures ménagères. Il 
doit être éliminé dans un centre d’élimination des appareils 
électriques agréé ou dans votre déchetterie locale.
Veuillez réutiliser ou recycler les emballages si possible.
Conservez ces instructions pour référence future ou pour les 
possesseurs ultérieurs.

CARATTERISTICHE
•	 Costruzione in polimero ABS e nylon super resistente
•	 Forti magneti sul retro per un fissaggio sicuro alle superfici 
•	 magnetiche
•	 Fori per viti incorporati per il montaggio a parete
•	 Forti magneti sulla parte anteriore per attaccare le lampade 

di ricarica wireless Unilite
•	 Supporto per telefono sicuro estraibile per la ricarica di 

telefoni cellulari senza fili
•	 Costruzione robusta IK07 - a prova di caduta da 2 m
•	 IP20 resistente alla polvere
•	 Porta di ricarica USB-C integrata
•	 Ingresso di carica normale: 5 V-2 A (adatto solo per una 

posizione di ricarica)
•	 Ingressi di ricarica rapida: 12V-1.5A / 9V-2A / 5V-3A
•	 Cavo di ricarica USB-C 3.0 per ricarica rapida incluso

PESO - 450 g
DIMENSIONI - L 290,5 x H 101,2 x P 28,1 mm

RICARICA DI PRODOTTI WIRELESS
• Collegare l’estremità USB-C di un cavo di ricarica alla porta di 
ricarica nella parte inferiore del pad di ricarica.
• Se si utilizza un cavo USB-C standard, è possibile caricare 
solo un articolo su questo doppio pad. Per caricare 2 articoli 
è necessario utilizzare il cavo di ricarica rapida QC3.0 incluso.
• Collegare l’estremità USB-A del cavo a una porta di ricarica 

USB (assicurarsi di prestare attenzione agli ingressi di ricarica 
massimi sul retro del pad).
• Quindi posizionare 1 o 2 lampade di ricarica wireless Unilite 
sul tappetino prendendo nota dei collegamenti magnetici.
• Se si carica un telefono con ricarica wireless, il telefono può 
essere appoggiato sul lato sinistro del tappetino di ricarica 
oppure, se montato a parete, è possibile estrarre la leva 
nell’angolo inferiore sinistro per estendere il supporto del 
telefono nero per una ricarica sicura. Si prega di prendere nota 
delle icone del telefono sul tappetino di ricarica che indicano in 
quale modo posizionare il telefono.
• I LED sulla parte anteriore della base di ricarica si illumineranno 
di verde e lampeggeranno ogni 2 secondi per confermare 
che è in corso la ricarica normale. In modalità standby, i LED 
si accenderanno costantemente in verde. Se viene rilevato un 
oggetto strano, i LED lampeggeranno in rosso.
• I tempi di ricarica dipendono dall’elemento che si sta 
caricando e dall’ingresso di ricarica utilizzato.
 
** Garanzia nulla se non utilizzata con i cavi / caricabatterie 
specificati **

CONSIGLI E INFORMAZIONI IMPORTANTI
Non utilizzare alla luce solare diretta o in condizioni di 
temperatura estreme (inferiori a -10 ° C o superiori a 40 ° C).
Non utilizzare il dispositivo se sono presenti danni visibili 
all’alloggiamento o alla porta di ricarica. Prestare attenzione 

quando si utilizza un adattatore per presa USB e cavi USB, 
controllare eventuali danni. NON superare gli ingressi di carica 
indicati o potrebbero verificarsi danni al prodotto che stai 
caricando e potrebbero invalidare le garanzie.
I bambini di età inferiore a 12 anni devono utilizzare il prodotto 
solo sotto la supervisione di un adulto.
Non aprire, smontare o tentare di modificare il prodotto; 
ciò invaliderà la garanzia e può essere pericoloso. L’uso o la 
modifica impropria non è coperta dalla garanzia.
Se il prodotto è stato sottoposto ad acqua, la garanzia potrebbe 
essere nulla.
Questo prodotto ha una garanzia standard di 1 anno (o 
estesa a 2 anni una volta registrato online su WWW.UNILITE.
CO.UK/WARRANTY) contro vizi e difetti di fabbricazione. Non 
copre la normale usura, modifiche, danni accidentali o scarsa 
manutenzione. Le garanzie Unilite non coprono l’uso di 
caricabatterie e cavi errati che possono causare danni.
Non smaltire questo dispositivo nei normali rifiuti domestici. 
Deve essere smaltito tramite un centro di smaltimento di 
apparecchiature elettriche autorizzato o presso l’unità di 
smaltimento dei rifiuti locale.
Si prega di riutilizzare o riciclare l’imballaggio ove possibile.
Conservare queste istruzioni per riferimento futuro o per i 
successivi possessori.
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CARACTERÍSTICAS
•	 Construcción de polímero de nailon y ABS súper resistente
•	 Potentes imanes en la parte trasera para sujetar de 
•	 forma segura a superficies magnéticas
•	 Orificios para tornillos incorporados para montaje en pared
•	 Potentes imanes en la parte frontal para colocar lámparas de 

carga inalámbrica Unilite
•	 Soporte de teléfono seguro extraíble para cargar teléfonos 

móviles inalámbricos
•	 Construcción resistente IK07 - a prueba de caídas de 2 m
•	 IP20 resistente al polvo
•	 Puerto de carga USB-C incorporado
•	 Entrada de carga normal: 5V-2A (solo apto para una 

ubicación de carga)
•	 Entradas de carga rápida: 12V-1.5A / 9V-2A / 5V-3A
•	 Cable de carga USB-C 3.0 de carga rápida incluido

PESO - 450 g
DIMENSIONES - W 290.5 x H 101.2 x D 28.1mm

CARGA DE PRODUCTOS INALÁMBRICOS
• Enchufe el extremo USB-C de un cable de carga en el puerto 
de carga en la parte inferior de la plataforma de carga.
• Si usa un cable USB-C estándar, solo se puede cargar un 
artículo en esta almohadilla doble. Para cargar 2 artículos, 
deberá utilizar el cable de carga rápida QC3.0 que se incluye.
• Conecte el extremo USB-A del cable en un puerto de carga 
USB (asegúrese de prestar atención a las entradas de carga 

máxima en la parte posterior de la almohadilla).
• Luego coloque 1 o 2 lámparas de carga inalámbrica Unilite 
en la almohadilla tomando nota de las conexiones magnéticas.
• Si carga un teléfono de carga inalámbrico, el teléfono puede 
apoyarse en el lado izquierdo de la plataforma de carga, o si 
está montado en la pared, puede tirar de la palanca en la 
esquina inferior izquierda para extender el soporte negro del 
teléfono para una carga segura. Tome nota de los íconos del 
teléfono en la plataforma de carga que indican en qué dirección 
colocar el teléfono.
• Los LED en la parte frontal de la plataforma de carga se 
iluminarán en verde y parpadearán cada 2 segundos para 
confirmar que la carga normal está en proceso. Cuando esté 
en modo de espera, los LED se iluminarán en verde constante. 
Si se detecta un objeto extraño, los LED parpadearán en rojo.
• Los tiempos de carga dependerán del artículo que esté 
cargando y de la entrada de carga utilizada.
 
** Garantía nula si no se usa con los cables / cargadores 
especificados **

CONSEJOS E INFORMACIÓN IMPORTANTE
No lo utilice bajo la luz solar directa o en condiciones de 
temperatura extremas (por debajo de -10 ° C o por encima de 
40 ° C).
No utilice el dispositivo si hay algún daño visible en la carcasa 
o el puerto de carga. Tenga cuidado al utilizar un adaptador de 
enchufe USB y cables USB, compruebe si hay daños. NO exceda 

las entradas de carga indicadas o se pueden producir daños 
en el producto que está cargando y pueden anular cualquier 
garantía.
Los niños menores de 12 años solo deben usar el producto bajo 
la supervisión de un adulto.
No abra, desmonte ni intente modificar el producto; esto 
anulará la garantía y puede ser peligroso. El uso indebido o la 
modificación no están cubiertos por la garantía.
Si el producto ha sido sometido a agua, la garantía puede 
quedar anulada.
Este producto tiene una garantía estándar de 1 año (o se 
extiende a 2 años una vez registrado en línea en WWW.UNILITE.
CO.UK/WARRANTY) contra fallas y defectos de fabricación. No 
cubre el desgaste normal, modificaciones, daños accidentales 
o mantenimiento deficiente. Las garantías de Unilite no cubren 
el uso de cargadores y cables incorrectos que puedan causar 
daños.
No deseche este dispositivo con la basura doméstica normal. 
Debe eliminarse a través de un centro de eliminación de 
aparatos eléctricos autorizado o en su unidad de eliminación 
de desechos local.
Reutilice o recicle el embalaje siempre que sea posible.
Guarde estas instrucciones para referencia futura o para 
poseedores posteriores.

ОСОБЕННОСТИ 
•	 Сверхпрочная конструкция из АБС-пластика и 

нейлонового 
•	 полимера
•	 Сильные магниты сзади для надежного крепления к 
•	 магнитным поверхностям
•	 Встроенные отверстия для шурупов для настенного 

монтажа
•	 Сильные магниты на передней панели для крепления 

ламп для беспроводной зарядки Unilite
•	 Выдвижной безопасный держатель телефона для 

зарядки беспроводных мобильных телефонов
•	 IK07 прочная конструкция - защита от падений с 2 м
•	 IP20 пыленепроницаемость
•	 Встроенный порт зарядки USB-C
•	 Нормальный вход зарядки: 5 В-2 А (подходит только 

для одного места зарядки)
•	 Входы для быстрой зарядки: 12 В-1,5 А / 9 В-2 А / 5 В-3 А
•	 Зарядный кабель USB-C 3.0 для быстрой зарядки в 

комплекте

ВЕС - 450г
РАЗМЕРЫ - Ш 290,5 x В 101,2 x Г 28,1 мм

ЗАРЯДКА БЕСПРОВОДНЫХ ТОВАРОВ
• Подключите конец USB-C зарядного кабеля к зарядному 
порту в нижней части зарядной площадки.
• При использовании стандартного кабеля USB-C на этой 
двойной панели можно заряжать только один предмет. 
Для зарядки 2 предметов вам понадобится прилагаемый 
кабель для быстрой зарядки QC3.0.
• Подключите конец кабеля USB-A к USB-порту для зарядки 

(обратите внимание на максимальное количество входов 
для зарядки на задней панели планшета).
• Затем поместите 1 или 2 лампы для беспроводной 
зарядки Unilite на площадку, обращая внимание на 
магнитные соединения.
• При зарядке телефона с беспроводной зарядкой 
телефон можно положить на левую сторону зарядной 
площадки, а если он установлен на стене, вы можете 
потянуть рычаг в левом нижнем углу, чтобы выдвинуть 
черный держатель телефона для безопасной зарядки. 
Обратите внимание на значки телефона на зарядной 
панели, которые указывают, в какую сторону установить 
телефон.
• Светодиоды на передней панели зарядной панели 
загорятся зеленым цветом и будут мигать каждые 2 
секунды, подтверждая, что идет нормальная зарядка. В 
режиме ожидания светодиоды горят зеленым светом. 
При обнаружении странного объекта светодиоды будут 
мигать красным.
• Время зарядки будет зависеть от заряжаемого элемента 
и используемого входа для зарядки.
 
** Гарантия аннулируется, если она не используется с 
указанными кабелями / зарядными устройствами **

СОВЕТЫ И ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ!
Не работайте под прямыми солнечными лучами или в 
экстремальных температурных условиях (ниже -10ºC или 
выше 40ºC).
Не используйте устройство, если есть видимые 
повреждения корпуса или порта зарядки. Будьте 
осторожны при использовании переходника для 

USB-штекера и USB-кабелей, убедитесь в отсутствии 
повреждений. ЗАПРЕЩАЕТСЯ превышать указанные 
параметры зарядки, иначе заряжаемый продукт может 
быть поврежден, что приведет к аннулированию любых 
гарантий.
Дети до 12 лет должны использовать продукт только под 
присмотром взрослых.
Не открывайте, не разбирайте и не пытайтесь 
модифицировать продукт; это приведет к аннулированию 
гарантии и может быть опасным. Гарантия не 
распространяется на ненадлежащее использование или 
модификацию.
Если продукт подвергся воздействию воды, гарантия 
может быть аннулирована.
На этот продукт предоставляется стандартная 
гарантия сроком 1 год (или продленная до 2 лет после 
регистрации на сайте WWW.UNILITE.CO.UK/WARRANTY) 
от производственных дефектов и дефектов. Он не 
распространяется на нормальный износ, модификации, 
случайные повреждения или плохое обслуживание. 
Гарантии Unilite не распространяются на использование 
неподходящих зарядных устройств и кабелей, которые 
могут вызвать повреждение.
Не выбрасывайте это устройство вместе с бытовыми 
отходами. Его необходимо утилизировать в 
уполномоченном центре по утилизации электрических 
приборов или в местном пункте утилизации отходов.
По возможности используйте повторно или 
переработайте упаковку.
Сохраните эти инструкции для использования в будущем 
или для последующих владельцев.


